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General Guidelines
• Please read the following instruction carefully and use the product according ly.

• Please keep this manual and hand it over when you transfer the produd.

• This summary may not include every deta ll of all variations and considereed steps .Please contact us
when further information and help are needed.

Notes
• The product must be assembled and used in accordance with the provisions of the manual.Personal injury and
damage to product may occur if products are used outside of their intended purposes andlor if produds have
been changed/modif ied from theiroriginal design .The seller does not assume any responsibility or liability with
respeect to any injuryldamage caused by incorrect assembly or improper use，
• Avoid long-term exposure to humid environments to prevent mildew.

• Keep the produdt away from fire sources and high termperatures. Do not expose the product to direct sunlight
• Do not place any hot objects on the surface of the product.
• If there are ary defective or missing parts after unpacking，please cease assembly immediately and contact us.

• Please assemble the item on a spacious surface and do not place the unwrapped product direct ly on the ground
to avoidprodud damage，

• Please do not stand or sit on the wooden boards.
• Please wear gloves during the assembly andlor disassembly process to avoid scratches from ary sharp edges，
• Please match the correspording part and fitting based on the part rumber in the manua l.
• If the part does not match with the fitfing，please check the piece as specified in this manual.
• During assembly，first loosely align all screws wifh the corresponding pre-drilled holes and then tighten
the screws one by one.
• Periodically inspect screw tightness while the productis in use.lf necessary，retighten to ensure structura l integrity.
• If you accidenta lly spill water or another liquid on the surface，immediately wipe clean with a dry towel.
• Please keep the product away from sharp，pointed objects and corrosive substances to prevent product damage.

• Please place this item on level，solid ground during use.

Warning s
• During assemb ly，keep all small parts out of the reach of children. It may be fatal if swallowed or inhaled.

• Children should not climb or play on the product in orderlo avoid fipping over the fumiture and
causmg senous IrJury.
• To avoid the potentialdangers of suffocation，please keep all parts andpackaging (ilm，plastic bags，
foam，etc.) away from babies and children.

• Keep sharp objects and corrosive items away from the product to avoid ary damage or irjury.
• Do not shake or move violently during use to avoid tipping over the product.
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Safety and Care Advice

Important – Please read these instructions fully before starting assembly

• Check you have all the

components and tools listed on

the following pages.

• Remove all fittings from the

plastic bags and separate them

into their groups.

• Keep children and animals

away from the work area, small

parts could choke if swallowed.

• Make sure you have enough

space to layout the parts before

starting.

Care and maintenance

• Only clean using a damp cloth

and mild detergent, do no use

bleach or abrasive cleaners.

• From time to time check that

there are no loose screws on

this unit.

• This product should not be

discarded with household waste.

Take to your local authority

waste disposal centre.

Handy Hints

• Assemble all parts and bolts

loosely during assembly, only

once the product is complete

should you fully tighten the bolts

• Regularly check and ensure

tightend properly.

That all bolts and fittings are

• During assembly do not stand

or put weight on the product,

this could cause damage.

• Assemble the item as close

to its final position (in the same

room) as possible.

• Assemble on a soft level

surface to avoid damaging the

unit or your floor.

• Parts of the assembly will be

easier with 2 people.

• To reduce

the likelihood of

damaging your

product please

ensure that your

power drill is set on a low torque

setting.
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Components

1 x1

x12

x13

x14

x15

x16

x17

x18

x29

x1

x2

x2

x2

x2

10
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Screws & Tools

6*35

Ø15*10

Ø6*30

X14+3

X14+3

X22+2

X24+3

X10+2

X18

X18

X2

X4+1

X4

Check all the components & screws before assembly.

Do not install in case part is missing, contact us to get.

3.5*12

3*14

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

4*22

5*40

K X6

M6

X12+1

X1

X1

X1

X2+1

O

P

Q

R

S

L

M

N

X4

X4

X4

M8*60

M8

M8

M6*65

M6

14

3.5*12

Black

 -5-



Using Camlocks

1

Step 1

DO NOT OVER TIGHTEN.

NE PAS SERRER EXCESSIVEMENT.

Step 2

2

Step 3

3

Step 4
4
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6*35 6PCS

Step:1

Ø15*10 4PCS

Step:2

A

B

A

Up

Up

4

5

A

A

A

A

point arrow on cam

lock toward adjacent

hole

turn clockwise to fasten

Up

Up

Place part "C" according to the

instructions, otherwise there is

a risk of damaging the board.

Firstly, install part "C" into board "6#"

C

B

B

B

B

C

C

C

C

B

5

4

6

6

6

A

A

Ø6*30 4PCS

C
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Step:3

Step:4

6*35 8PCS

A

Ø15*10 8PCS

A

B

A

A

A

A

A

A

A

A

1

5

4

6

3

2

Place part "C" according to the

instructions, otherwise there is

a risk of damaging the board.

Firstly, install part "C" into board

"2#/3#/4#/5#"

C

Ø6*30 8PCS

C

point arrow on cam

lock toward adjacent

hole

turn clockwise to fasten

B

B
B

B
B

B

B

B

B

1

C
C

C
C

C
C

C
C

Up

Up

 -8-



Step:5

Step:6

Up

Up

9

9

10

point arrow on cam

lock toward adjacent

hole

turn clockwise to fasten

B

Ø15*10 2PCS

B

Ø6*30 1PC

C

Place part "C" according to the

instructions, otherwise there is

a risk of damaging the board.

Firstly, install part "C" into board "7#"

C

C

7

6

Up

Up

B

B
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Step:7

Step:8

C
C

C
C

C
C

C
C

C

Ø6*30 9PCS

C

3

5

4

2

7

8

Place part "C" according to the

instructions, otherwise there is

a risk of damaging the board.

Firstly, install part "C" into board

"2#/3#/4#/5#/7#"

C

5*40 10PCS

E

E

E

E

E

E

E

E

E

E

E

E

Up

Up

12

M6 4PCS

K

M8*60 4PCS

L

K

x2

L

L

K

K
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Step:9

Step:10

12

12

13

13

1PCM6 4PCS4PCS

QNM

M

N

Q

1PCM6*65 12PCS

PO

O
O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

P

12

O

P
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Step:11

Step:12

M6 2PCS

K

14

14

14

x2

18PCS3.5*12 2PCS1PC

FSR

18PCS

G

3*14

F

S

R

R

G

S
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Step:13

Step:14

2PCS3.5*12 8PCS4PCS

HDJ

4PCS

I

11

x2

J

D

D

J

J

H

I

I

I

I

H

11

11

3.5*12 16PCS

D

D

 you can adjust the Foot Pad to
make the cabinet stand steadily.
Adjustable height 5mm
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a

b

c

d

EN： lt may be necessary to adjust the hinges so that the doors align.Use the instructions below as a guide.

FR： ll est par fois nécessaire d'ajuster les charnières pour un meilleur alignement des portes.Servez-vous des

instructions ci-dessous comme guide.

ES： Puede que sea necesario ajustar los quicios de forma que se alineen las puertas. Use las instrucciones

que aparecen debajo como guia.

PT： Pode ser necessá?rio ajustar as dobradicas para que as portas fiquem alinhadas. Utilizar as instrucöes

abaixo como guia.

DE： Möglicherweise müssen Sie die Scharniere so einstellen, dass die Türen ausgerichtet sind.Verwenden

Sie die nachstehenden Anweisungen als Leitfaden.

IT： Potrebbe essere necessario regolare le cerniere in modo che le porte siano allineate. Per fare ciò attenersi

alle istruzioni sottostanti.

HINGE ADJUSTMENT GUIDE

EN： To adjust the door vertically loosen the screw asshown and move up and down as

needed.

FR： Si vous souhaitez régler la porte verticalement, desserrez la vis comme indiqué et

déplacez la porte de haut en bas selon les besoins.

ES： Para ajustar la puerta verticalmente afloje el tornillo tal y como se muestra y

muévalo hacia arriba o hacia abajo según sea necesario.

PT： Para ajustar a porta na vertical, soltar o parafuso mostrado e mover-se para cima e

para baixo, conforme necessário.

DE： Um die Tür vertikal auszurichten,lösen Sie die Schraube wieabgebildet und

bewegen Sie sie nach Bedarf nach oben oder nachunten.

IT： Per allineare la porta verticalmente allentare la vite come mostrato e spostarla in alto

o in basso secondo necessità.

EN： To adjust the gap from the door to the main frame turn the screw clockwise or

anti-clockwise as needed.

FR： Sivous souhaitez ajuster l'écart entre la porte et le cadre principal, tournez la vis

dans le sens des aiguilles d'une montre ou dans le sens inverse,si nécessaire.

ES： Para ajustar el espacio desde la puerta al marco principal, gire el tornillo en sentido

horario o antihorario, según se necesite.

PT： Para ajustar o espaco entre a porta e o quadro principal, rode oparafuso no sentido

dos ponteiros do relógio ou anti-horário,

conforme necessário.

DE： Um den Abstand von der Tür zum Hauptrahmen auszurichten,drehen Sie die

Schraube je nach Bedarf im oder gegen den Uhrzeigersinn.

IT： Per regolare lo spazio tra la porta e il telaio principale, avvitare o svitare la vite

secondo necessità.

EN： To adjust the door laterally adjust the screw as shown by turning clockwise or

anti-clockwise.

FR： Si vous souhaitez ajuster la porte latéralement, ajustez la vis comme indiqué en

tournant dans le sens des aiguilles d'une montre ou dans le sens inverse des aiguilles

d'une montre.

ES： Para ajustar la puerta lateralmente ajuste el tornillo tal y como se muestra girándolo

en sentido horario y antihorario.

PT： Para ajustar a porta lateralmente ajustar o parafuso, conforme indicado,rodando no

sentido dos ponteiros do relógio ou no sentido anti-horário.

DE： Um die Tür seitlich auszurichten,stellen Sie bitte die Schraube wie abgebildet durch

Drehen im oder gegen den Uhrzeigersinn ein.

IT： Per allineare la porta lateralmente regolare la vite come mostrato.avvitandola o

svitandola.

EN： Please fix other screws

FR： Merci de serrer les autres vis

ES： Fije los demás tornillos

PT： Por favor fixe os outros parafusos

DE： Befestigen Sie bitte die anderen Schrauben

IT： Fissare le altre viti
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